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(EN ) Remove tape and packing materials. 

Note: Some of the pictures in this poster miqht 
not match your printer. 

Qjo) 取下胶带和包装材料。 

注：此海报中的某些图片可能与您购买的产品有 
所不同。 
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梱包テープと梱包材を外します。 

注意 : このポスターに使われて I ヽる画像には、お使い 
の製品と一致しない画像もあります。 
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C EN ) Install the HP automatic two-sided printing accessory (duplexer). 


( ZHCN ) 安装 HP 自动双面打印附件（双面打印器）。 

Oa) HP 自動両面印刷アクセサリ（デュプレクサ）を取り付けます。 
CKO) HP W 吾 ° 〇 ^ 巴幼宇牵罟(异昌司人 1)- 
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Install the optional tray 2. 


( ZHCN ) 安装可选纸盘 2 。 

(ja) トレイ 2 ( オプション）を取り付けます。 
(1< 〇 ) ■§ ■ 天 I 舀 2 疆 



(en) 


Connect the power cord and turn on the printer. 


连接电源线并打开打印机。 

(ja) 電源コードを接続し、プリンターの電源を入れます。 
(KO) 2 沼 3E 疆巴穹 0〖IQ H 岂 E1 疆 SL|p. 






(EN ノ Follow the instructions on the printer control panel to finish setting up the printer, including: 

^ Setting the language and location 1 1 1 Installing the ink cartridges 

=Loading paper Installing the printer software 


While the printer initializes, you miqht hear some sounds. 

Note: Ink from the cartridges is used in the printing process in a number of different ways, including in the initialization process, 
which prepares the printer and cartridges for printing, and in printhead servicing, which keeps print nozzles clear and ink flowing 
smoothly. In addition, some residual ink is left in the cartridge after it is used. For more information see www.hp.com/go/inkusage. 

(zhcn) 按照打印机控制面板上的说明完成打印机的以下设置： 

® 设置语言和位置 ® 安装墨盒 

S 装入纸张 ②安装打印机软件 

打印机初始化吋，可能会听到一些声音。 

注：墨盒中的墨水在打印过程中有多种使用方式，包括在初始化过程中用于准备进行打印的设备和墨盒，以及在打印头维护期间 

用于保持打印喷嘴清洁和墨水流动顺畅。此外，当墨盒用完后，墨盒中还会残留一些墨水。有关详细信息，请访问 

www.hp.com/qo/ inkusaae 。 

(JA) プリンターのコントロールパネルの指示に従って、以下に示すプリンターのセットアップを完了します。 

® 言語と地域の設定 [J ] インクカートリッジの装着 

M 用紙のセット ^プリンターソフトウェアのインストール 

プリンターの初期化中に、プリンターから音が聞こえる場合があります。 

注意 : 力ートリッジのインクは印刷だけでなく、印刷前にプリンタと力ートリッジを準備するための初期化や、プリントノズルを清掃してインクの流 
れをスムーズにするプリントヘッドのメンテナンスにも使用されます。また、使用済みの力ートリッジにインクが残留することがあります。詳細につい 
ては、 www.hp.com/go/inkusage を参照してください。 
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(EN ) Register the printer. 

By taking |ust a few quick minutes to reqister, you can enpy quicker service, more efficient 
support, and printer support alerts. If you did not register your printer while installing the 
software, you can register later at http:/ / www.register.hp.com. 

Qhcn ) 注册产品。 

在花短短几分钟进行注册之后，您即可享受更加快捷的服务、更为有效的支持和产品支持 
通知服务。如果在安装软件时未注册打印机，也可以稍后在 http://www.register.hp.com 
上进行注册。 


(JA) 製品の登録 

登録は数分で完了します。登録後は、迅速なザービス、効率的なサポート、製品サボートのお 
知らせをご利用になれます。ソフトウェアのインストール中にプリンターを登録しなかった場 
合は、インストール終了後に http://www.register.hp.com で登録できます 0 
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(ZHT^ 拿掉包裝帶和包装物。 

備註：本海報的某些圖片可能與產品不一致。 




Lepaskan pita perekat dan materi kemasan. 

Catatan: Beberapa gambar dalam poster ini 
mungkin tidak sesuai dengan produk Anda. 


(th ) aanmiJLL^^un^uwjTfuniaan ^ 

tfunumq: fniAiun^fmAit'u 



@) 將控制台壓下或掀起到所需高度。 

(ID) Tekan dan angkat panel kontrol sesuai dengan 
ketinggian yanq diinginkan. 

广 TH) nem^^LjfULWO^nupjaj^juenaj^iaupmij^fleiaofnf 



(ZHTW) 安裝 HP 自動雙面列印配件（雙面列印器）。 

㊈ Pasang aksesori pencetakan dua sisi otomatis HP (duplekser). 

(JH 〉 HP 

ei'vu) 


@) 安裝選購的紙匣 2 。 

^ID j Pasang baki 2 opsional. 
CTH) ^(5i^0fn(5i2 i^Lil^fnuuc^jj 


@) 連接電源線並啓動印表機。 

^ ID J Sambungkan kabel daya, lalu hidupkan printer. 
(TH ) 日 1 例せ 



^HTW) 依照印表機控制台上的指示完成印表機的設定，包括 ： 

© 設定語言及位置 [J ] 安裝墨水匣 

S 放入紙張 ^安裝印表機軟體 

在印表機初始化時，您可能會聽到一些聲音。 

備註：匣中的墨水在列印中有多種不同的用途；其一是使裝置及列印墨匣可進行列印前的初始化作業，另一則是清潔及清通印字 
頭噴嘴的印字頭維護作業。此外，使用過後有些墨水還會殘留在墨匣中。如需詳細資訊，請參閱 www.hp.com/go/inkusage. 


(ID ^ Untuk menyelesaikan konfigurasi printer, ikuti petunjuk di panel kontrol printer, antara lain: 

® Menetapkan bahasa dan lokasi |_6j Memasang kartrid tinta 

=Memasukkan kertas ^ Menginstal perangkat lunak printer 

Anda munqkin akan mendengar suara saat printer mengimsialisasi. 

Catatan: Tinta dari kartrid digunakan dalam proses pencetakan dengan berbagai cara, termasuk dalam proses inisialisasi, yang 
mempersiapkan perangkat dan kartrid untuk mencetak, serta perbaikan printhead, yang menjaga nosel cetak tetap bersih dan tinta 
mengalir dengan la near. Selain itu, sedikit sisa tinta akan tertinggal dalam kartrid setelah habis digunakan. Untuk informasi lebih 
lanjut, kunjungi /ww.hp.com/go/inkusage. 
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( z ^ w ) 註冊產品。 

只要花費短短數分鐘註冊，就可以獲得更快速的維修、更有效率的支援，以及產品支援提 
示。如果在安裝軟體時未註冊印表機，日後可在 http://www.register.hp.com 進行註冊。 



Daftarkan produk. 

Anda dapat memkmati layanan yanq lebih cepat, dukungan yang lebih efisien, dan 
pemberitahuan dukungan produk hanya dengan melakukan pendaftaran selama beberapa 
menit. Jika tidak mendaftarkan printer sewaktu menginstal perangkat lunak, Anda dapat 
melakukannya di lain waktu melalui tp://www.register.hp.com. 
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http:// www. reg ister.hp.com 










































